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"VEGYES TA3TALHO FÜGGETLEN LAP 
Hegjelen mmdas. vasárnap rccgíl 

Blcfisetsajl á r a : Egéaa évre 8 korona. Wataw +j 
korona,, negyedévre _2koronai. 

Keres szám ára darabonként 2 0 fiBer. 
oiirrQ&sva KÁHDOB 

:"~ . Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Celldömölkén 
ide mtéaendök a szellemi részt uieto koztphViy" 

hirdetések és mindénnémfl pénzittétékat-.-

Táviratok 
-harctéri eseményekről. 

A mái nappal megkezdtük a harc
téri események távirati híreinek köz
lését és ezentnl 
rendkívüli kiadásban 
hozzuk mind ama híreket olvasóink 
tudomására, amelyek csak más-, Illetve 
harmadnap Jelennének meg városunk
ban » napilapok utján. 

E rendkívüli kiadások példányon
ként 4 fillérbe kerülnek, de az erre 
előfizetőink havi 1 koronáért házhoz 
szállítva kapják. 

Olcsóság és kényelem szempont
jából is célszerű az előfizetés, ami 
lapunk kiadóhivatalánál eszközölhetik. 

A germán bárány. 
Az aesopusi mese szerint a patak 

felső folyásánál lakó farkas megéhezett 
és alsó szomszédját, a bárányt azzal 
vonta felelősségre, hogy miért zavarta 
fel az ő- csendben, lassacskán folydo
gáló ivó-vizét. Farkas kománk nem 
talált^ elég ürügyet arra, hogy belekös
sön szomszédjába, tehát e képtelen, és 
tarthatatlan vádat emelte ellene. A jám
bor állat megkísérelte a védekezést, 
mondván, hogy ő nem követhette el a 
bűncselekményt, mert hiszen hatalmas 
szomszédjától folyik őhozzá is a patak, 
de mit sem használt exkuzaMódása,_ a 
farkas széttépte 61. • 

Az állatmesék atyja már az ókor
ban felismerte embertársaiban ezt a 
cinizmust s ügyesen és találóan ültette 
át az állatvilágba a sok tanulságot rejtő 
igazságot. \ •' ; ' • 

• Jfapról-napra résen- legyünk, hogy 
egyesek -ellenünk irányuló cinizmusától 
védjük magunkat. De csoportok nem
ietek sem tartózkodnak ajtói, *hogy 
aicátían. ürügyekkel támogassák a saját, 
érdekeiket, mitsem törődve azzal, hogy 
kézzelfoghatóan domborodik ki az igaz
ságtalanság indokaikból, érveikből. 

! • - - Az orosz nemzet szomszédjainak 
j- testéből ktívánt kihasítani egy jólakásra 
: válót, de nem találván ürügyet a kikez-
j désre, a királygyilkosság- felidézését 
! segítette elő. Ravasz számítással előre 
| tudta, hogy ekkora gazságot nem fogunk 
! elnézni s ö a mesebeli'farkas módsze-
j rét aíkalmazhatja^elleniink. 

Franciaország közvéleménye elítélte 
j a kulturálatlan s Afrika barbár.'népei

hez illő gyilkosságot, de nemzete mégis 
j háborút ordít ellenünk s fegyverrel ront 
i a büntető expedíciót vezető Monarchiára. 
•Mert más okot nem talált, hát a szö-
veTségi kötelezettség ürügye alatt fosott 
fegyvert. _'; ... 

Anglia telhetetlen "élvágygyal vicso
rította át fogát az Északi tengeren, mint 
aki. nem - tudja étvágyát kielégíteni az 
öt - viíágrészre kiterjedő mérhetetlen 
gyarmataival. Vájjon mennyiben sérti őt 

I a saját bőrét védő Németország azon 
cselekedete, ha őreá nézve teljesen kö
zömbös Belgiumon átvonul hadával •?• 
Németország rovására a kontinensen 
akarta még megvetni, lábát, tehát az ő 
vizét is megzavarta a germán bárány. 

Japán a százharminc négyszögki
lométer bérletből akarja kitúrni Német
országot, mert ő sehogy sem tudja el
nézni azt, ha Németország Kina ren
geteg birodalmából egy tenyérnyi kis 
területet basznál. Ha átnéz a. sárga 
tengeren, nem tud ettől a kjs területtől 
belátni Ázsia szivébe. Németország elfogja 
tőle a kilátást "s ezért most lakolnia kell. 

Szégyenletes, arcpirító kifogások 
'ezek. kirí belőlük az aljas tendencia. 
Akinek tiszta-a lelkiismerete, nyíltan, 
gladiátor módjára áll ki a porondra s 
odakiáltja ellenfelének, hogy verekedni 
akarok, hogy hódítsak, jöjj és küzdj 
meg velem. 

De nemi Mindannyi á béke angya
lának akarja magát feltüntetni, hogy a 
— tudja Isten — miként alakuló világj 
utónemzedéke majdan ne őket okozza 

annak a rengeteg vérnek á • K.iontásáért, 
"amely most az egész földkerekség csa
tamezőin ki fog folyni. ^ 

Az álnok, kihívástól nem rettenünk 
vissza; mi létünkért küzdünk, amelyhez 
isteni és emberi törvények szerint jogunjr. 
van. Ez a tudat tesz bennünket héro
szokká s hogy. melyikünk kardja fog 
előbb kicsorbulni, á közeljövő mutatja 
meg. 

Ellenségeink most fogják megtudni, 
hogy a germán bárányban oroszlánvér, 
a magyarban is-rnég mindig szittyavér " 
csörgedez. ~":T. 

Cs, Gg. 

Kérelem Czelldömölk 
jószivü hölgyeihez. 

Czelldömölk nagyközség még a mult 
évben arra kötelezte magát, hogy há
ború esetén a maga költségén kisegítő 
kórházat áttrt—fel 20 sebésült vagy beteg 
-katona ápolására. Kórházi helyiségül a 
kath. elemi iskola fog szolgálni. A 20 
ágyat már beszerezte a község elöljá
rósága, de még sok-sok xbeszerzendő; 
igy a többi, között .80 darab vászbnle-
pedő, 40 darab törülköző, 20 darab 
szalmazsák, 20 darab paplan vagy pok-
róctakaró, 20 darab kis tollvankos, 20 
darab ivópohár (üveg), 5 darab vizes 
korsó, 5 darab mosdótál; azonfelül 
minél több férfiing, alsónadrág és láb
ravaló. 

Mély tisztelettel kérem Czelldömölk 
hölgyeit, hogy ilyen fönt felsorolt, még 
használható állapotbán levő cikkekkel 
kegyeskedjenek a kórház felszereléséhez 
hozzájárulni és esetreges adományaikat 
folyó hó 27-ig (csütörtökig) Göttmann 
Bódog alezredes urnái." mint a kisegítő 
kórház gondnokánál, bejelenteni. 

Már eddig Vidos Józsefné (Keme-
nesmihályfa) 12 darab inget ajánlott fel 
a föntebbi célra, özv. Ányos Lászlóné 
12 darab törülközőt. 

Czelldömölk, 1914. augusztus 21. 
Hollós* Rupert 

• apát, a czelldömőlki Vörös
kereszt-fiókegylet elnöke'. 

S C H W i B f l í t g S m Sör-raktár Czelldömölkön, 
AL3IÁSI JÁNOS vas-- és füszetkereskedőnél... 

Kitűnő minőségű „Dupla maláta tápsör!" különlegesség. 
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Az állam segítsége. 
— A belügyminisz te r reudelete. — 

Hivatalosan jelentik, hogy a k o r m á n y 
m á r rne.:kez :;•• akc ió já t a bevonult ka tonák 
csa lád tag ja inak •segifésére. Arról , hogy" segít
s é g r e k u s z á m i t h a t n a k é s hol kell "jeleiukez-
niűk.. S á n d o r János be lügyminisz ter a kör
ve tkező rész le tes rendelet a d t a - k i ' 

. Az 1882 ik évi X l - i k törvénycikk- -9- ik . j 
§ a á lap ján elrendeltem hogy a mozgusita* 
folytán bevooultaknak gyámolí tó , nélkül h i a ^ i 
radí csaladjai a segitseg^ vegeit ősszevrassanak. : 

Amikor ezt közhí r re teszem, nyugtassa i 
meg e nehéz időkben a. bevonullak csa lád ja i t ; 
az a tud.it, h <Zf á 'magyar al iam meglesz 
minden tőle t e l h e t ő t , hogy. a családfő távol- j 
léte" idején l é t fenn ta r tásuka t biz tos í tsa . 

A segítségre jogosultak. 

Segí tésre igénnyel bir minden, a magyar 
azenl korona o r szága inak te rü le tén t a r t ó z k o - j 
dás i hellyel biro, t ény leges katonai szolgalatra ; 
bevoriuh s . a l e sénység nem tényleges á l l o m á - | 
nyába ta r tozó , t a r t ó san 'szübadsagoltnak, , tar
t a lékosnak , pó t t a r t a l ékosnak , t e i ige r rédónek és 
Qépfölkeiónek, valamint az 1912. évi l . X V i l l . 
to rvénycikk a l a p j á n szemely.es szolgalatra be
vont egyennei : . • • 

a; felesége, 

b) gyeönek , akkor is, ha házasságon k i -
vül szülelett,-

cj mostoha gyermeke, - ' » 
dj unokája, ~ 
e) apja, anyja, mostoha apja . mostoha 

anyja, 
f) nagyapja, Dagyanyjá, 
g) ne jének édes apja, nejének édes anyja, 
h) édes vagy mostoha testvére,-
de valamennyi csak akkor, ha semmifé le 

á l l andó e l lá tásban nem részesül , ha m a g á t 
vagyonának j övede lmébő l vagy öná l ló , m á s 
kerese téből fenntartani nem képes és ha őt 
addig egészbén vagy ré szben a bevonult tar
totta el saját , ke rese tébő l . Segí tés re va ló igény | 

' s z e m p o n t j á b ó l a bevonultak gyermekéve l egy 
tekintet a l á esik az a gyermek is, akit az 
á l lami gyemekvéde lem helyezett el a bevonult-
nak csa l ád j ában . 

•-; - • A segítésért jelentkezés. - >.» -

Az össze í r á s j e l en tkezés nap ján tör ténik . 
A segí tségre igényt t a r tók azonnal j e 

lentkezzenek: 
Községekben a községi e löl járóságnál . 

nagyobb 70 fillér, azonban K a s s á n 80 fillér, í városok p o l g á r m e s t e r e i t , hogy az egész á l l ami 
f i ú m é b a n 81 ' f i l l é r , Pozsonyban 88 fillér. j seg i tésakció a d m i n i s z t r á c i ó j a körül a leggyor-

A nyolc evesoé l fiatalabb c s a l á d t a g o k n a k , j sabban é s a leglelkitsmeretesebben j á r j a n a k el . 
"va lamin t az olyan csa l ád tagoknak , akiket-a j A miniszter ki le jezést adott annak is, 

bevonult csak részből tartott el sa já t keres*- • hogy ismeri az elsőfokú köz igazga tás i h a t ó -
i tébőí . az egy csa l ád t ag ra nézve megá l l ap í to t t J gágok m u n k á v a l va ló tú l t e rhe l t ségé t , de ismeri 
| segí tés ö s szegének . fele jar . , 
L — : „Amenny iben a aeaitett c sa l ádnak sa já t la

k ó h á z a vagy egyébkén : . ingyeii l akása nincs, 
. napi lakasi i le téket ..kap. amely ' t ákás iHetek , 

rendszerint a napi segj tésösszee fele ; azonban 1 kezei közöt t legyen. 

k ip róbá l t e re jüke t is és tudjajw houy a k ö t e 
lességtel jesí tés h a t á r a i n messze t u l m e n ő N e l -
kesedesükk'el megtesznek mindent, hogy a 
seg í tés m i e l ő b b a bevonultak c sa l ád t ag j a inak 

egy é v r e s z á m í t v a , n e m iehet n a g y o b b a s e 

g í t e t t c s a l á d á l t a l fizetett é v i l a k á s b é r Ö s s z e 

g é n é l . 

Ez — mondja a be lügymin i s z t e r — Í . 
magyar köz igazga tás egészének , minden egyes 
tényezőjének es a. v-t'e e g y ü t t m ű k ö d n i h iva-

A c sa lád r é szé re megá l l ap í to t t rendes", t ( ) K t á r s a d a l o m n a k l>ecsUletbeli kö te lessége . 
najii-.segítésnek és a napi lakas i l le íéknek ösz - A miniszter a seg í t é s re jogosultak e lső 

| főszo lgab i ráknak pedig kö te lességéve tette, hogy 
| 24 ó r á n belül é r d e m l e g e s é n d ö n t s e n e k . 

Ezek az energikus in t ézkedések biztosit-
i j ák , hogy az e l ső segi iés a l eg röv idebb idő 
t alatt, m é g autmsztus h ó n a p f o l y a m á n a be-
| vonultak c sa l ád t ag j a inak kezei közö t t le.-z, 
i a z u t á n pedig minden 1-én é s 1 6 - á n . 

szege együ t tvéve nem haladhatja mez a be- j ö s ^ e j r á s a r a h á r o m n a p o s l i a l á r i d ö t adotL A 
vonult á l t a l á n o s napi kerese tének összegé t . 

• A segítés megállapítása. 

A segí tésre va ló igényt véglegesen meg
ál lapí t ja : 

Községekben a já rás i főszolgabíró, 

varosokban a polgármes :e r , 
F i ú m é b a n a városi t a n á c s . 
A seg í t é s re va ló igénvnek , valamint a 

seg í t é s összegének megál lap í tása ellen jogor
voslatnak helye nincsen. 

A segítés kífizettise. 

A segí téseke t községekben az elöl járó , j 

v á r o s o k b a n a város i pénz tá r fizeti k i . - i . 
_ r - ' , - ' . . . J j s lengedező szé l , de nemzeti t r i k o l o r alatt 

Minden segí tésre jogosult fizetési k ö m - T _ • , . . .„. ^ , 
° * ° - . W r t n n l l H i í I f i h r t l a v o t n l 

vec-ket kap, amelynek n k t a t á s - á b a n vannak az ; 
összes szükséges tudnivalók. -

A segí tés t e lső ízben agy összegben au
gusztus h ó n a p folyamán, azon tú l minden h ó -
uap l é n é s 16-an előre fizetik. 

A Katona-nap sikere. 
Szent I s t v á n n a p j á n ha nem is harci 

zász ló t lobogtatott v á r o s u n k fő t e r én é s u teá iu 

Varosokban a polgármester által meg
bízott tisztviselőnél. " '-'•••. 

Segítségért mindenki ott jelentkezik (ab
ban a községben, városban), ahol tartózkodik. 

Állami (államvasuti) alkalmazottaknak 
igényjogosult családtagjai ne jelentkezzenek, 
mert azok hivatalból iratnak össze 

A segítés űtsseoe. . • 
A segí tés napi összeg* fejenként (család

tagonként; annak a katonai átvonulási élel
mezési illetéknek napi összegével számíttatik, 
•mely a oefooultoak állandó lakáshelyére 
nézve megvan állapítva. 

A segítés napi Összege törvényhatósá
gonként külOmbOző; a segítés legkisebb ösz-
szage naponként a (éjenként 57 fillér, a lag-

• ", utólagos jelentkezés 

Olyan csa ládnak, amely a bevonultnak a 
községbe va ló visszaérkezés nap já tó l s z á m í t o t t 
két h ó n a p , vagy a bevonult e l ha l á lozá sának 
vagy e l tüné jédek napjá tó l s z á m í t o t t hat h ó n a p 
eltelte u t án jelentkezik, segi tségra egyá l t a l án 
nincs igénye. 

Egyéb tudnivalók. 

A k i a segítés összegére befolyással b í ró 
k ö r ü l m é n y e k r e nézve tudva va ló t l an adatokat 
mond be, vagy adatokat elhallgat, úgyszintén 
aki a megál lap í to t t segí tés összegének l e s z á l 
l í t á sá t vagy a segítésnek beszün te t é sé t maga 
u t á n vonó körü lményeke t a h a t ó s á g n a k hala
dék ta lanu l be nem jelenti , k ihágás t köve t el 
é s 15 napig te r jedhe tő e l zá rá s sa l é s 200 ko
ronáig t e r j edhe tő pénzbünte tésse l bünte t te t ik . 

A segítés körUI m i n d e n n e m ű e l j á rás i n 
gyenes. . v 

Különös intézkedések. 

' A beeonultaknak a magyar szent korona 
o r szága i t e rü l e t én t a r tózkodás i - hellyel bíró 
csa lád tag ja i segí tésére akkor is igénnyel b í rnak , 
ha a bevonult osz t rák á l l a m p o l g á r vagy bosz-
nia-hercegovinai t a r t o m á n y i illetőségű. 

Budapest, 1914. é v i augusztus h ó 8-án. 

édndor János s. k. 
m. kir. bí lugjrminúit fr . 

A hirdetmény kibocsátása alkalmából a 
belügyminiszter szigorúan u t a s í to t t a az Összes 
törvényhatóságok első tisztviselőit, továbbá a 
járási főszolgabírókat és a rendezett taaéoso 

vonultak k i hölgyeink a j ó t é k o n y s á g i aktus 
meze j é r e . F inom, gyenge kis női kezek dobozt 

; szorongatva ál l ták út já t , az utcai j á r ó k e l ő k n e k 
j s kisrófolták belőlük azt a pár garast, ami t 
i bevonult k a t o n á i n k é h e z ő c s a l á d t a g j a i é r d e -
: kében né lkü lözhe t tek . Az a m b i t i ó szü l t e farad-
I hatlau tevékenységből főként Ozv. S z ő g y é n y 
• Marich F e r e n c n é Gorcey grófnő é s leánya i , 
| Schmidt Kuni , Király Erzsi é s Sári, L ó r á n t h K a 

tinka; P.etiiits Gitta, Honig K i t t y , Rosenbergar 
Edith, GUnsberger Erzsi é s Margit , Pletnits 
Kat inka é s Merkly A n n á s ú rhö lgyek ve t t ék ki 
ré szüke t s nekik k ö s z ö n h e t ő , hogy a férjük 
u t á n s i r á n k o z ó asszonyoknak és az atyjuk 
u tán sóvá rgó gyermekeknek n é h á n y falat ele
dellel tObb j u t a né lkülözés keserves napjai
ban. A gyű j tés 636 K 21 fillért eredménye
zett. A gyűjtés a köve tkező helyeken folyt: 
A kath. t emplom előtt a grófnő é s Maria le
ánya gyűj töt t ö s szesen 160 K 80 f. a város
h á z a előt t S z ő g y é n y Marich Paula és Schmid ' 
Kuni 63 K 94 f, az adóhivatal előtt Király 
Erzsi és L ó r á n t h Katinka 43 K 47 f, a Kos-' 
suth Lajos-utcában a banképület előtt Plet
nits Gitta és Király Sári 148 K 8 1 , a Vá
sártéren a verseny-áruház előtt Honig Kitty és 
Rosenberger Edith 48_ K, a pályaudvaron 
Güusbe rge r Erzsi és Margit 57 K 53 f, a 
NemesdótnOlki-utcábau Pletnits. Katinka és 
alerkly Annus 51 K 81 f. Ezenkívül Szalay 
János városbíró is gyűjtött 64 K 58 fiUérti 
Nagy Sándor er. lelkész pedig 10 koronával 
belépett a havonkénti adakozók sorába. Külön 
adományként befizetett Néczin János 5 koro
nát és Gruber János Szombathely 5 koronát 
Isten fizesse meg a szíves adományokat, va
lamint a gyűjtők nemeslelkű vállalkozásári--
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H Í R E K . 
- A pápa halála. X . P i u s z p á p a , a r ó n j . 

ka th . e g y h á z feje, f o l y ó hu S O - á n , ' v a g y i s 
Sze.nt I s t v á n n a p j á n - meghalt . H a l á l á t t ü d ó -
g y o i a d a s o k o z t a . U t ó d a t :auguszlus h ó 3 1 - e n 
v á l a s z t j a m e g a KuOÜlave. vagy i s a biborn'o-

' kuk p a p a v a l a s z l o g y ü l e - e . M a g y a r o r s z á g b ó l 
- kvt b i b o r n o k Í-JU e lu tazn i a k n t i k i a v e r a , u^y-

iniut C s e r n o c h Janus e s z t e r g o m i h e r c e g p r í m á s 
es baru- H u n i i g K á r o l y v e s z p r é m i b í b o r o s 
p ü s p ö k . V a s z a r y K o l o s s ú l y o s , b e t e g s é g e m i a u 
i ie in vehet resz t a. p a p ti-Miaszto g y ű l é s e n . 

Angnsztna 18-án. Ő f e l s é g e , a p o s t o l i k i 
r á l y u n k s z ü l e t é s e . n a p j á n a k S 4 ik é v f o r d u l ó j á n 
a c z e l l d ö m ö l k i - a p á t s á g i p l é b á n i a - l e i u p . i i m b S D 
H o l l ó s i R u p e r f ' a p á t teljes s e g é d l e t l e l ü n n e p i 
u a g y m i s e i c e l e b r á l t , me.ye.n a z - e g y e s I p v a U -

- lok te l j e s s z a m b á n megje lentek s s z o k a t l a n u l 
nagy s z á m b a n vett r é s z t a h i v ő k - serege - W 

X. Pins pápa h a l á l a a l k a l m á b ó l C z e l l 
d ö m ö l k ö n a z a p á t s á g i t e m p l o m b a n a g y a s z -
i s t en i s zo lga la t h o l n a p — h é t f ő n — - d é l e l ő t t 9 
ó r a k o r l esz . 

Öíetsege ünneplése. A he lybe l i orth . 
i z r . h i t k ö z s é g ' i m j i o z a i i a m ó d o n ü n n e p e l t e meg 
k i r á l y u n k s z ü l e t é s e n a p j á t . G r ü n b e r g e r A b r a -
h a m r a b b i a í r . g y l a d a e l ő t t s z é p h é b e r ü n n e p i 
b e s z é d e t m o n d o t t a z e g y b e g y ű l t n a g y s z á m ú 
k ö z ö n s é g e j ö t t . . . .. 

Előlépett főhadnagy. R e m e t e . A l a d á r t , 
a p á p a i ' ? , h o n v é d hu s z a r e z r e d f ő h a d n a g y á t , 

. ő f e l s é g e a k i r á l y a h á b o r ú r a v a l ó tekintettel 
S z á z a d o s s á l é p t e t t e e l ő . A z - i f j u s z a z a d u s e l ő t t 

a h a b o r u a l k a l m á b ó l s z é p k a r r i e r á l l . 

Beiratasuk a polgári fiúiskolába. % 
h e l y b e l i p o l g á r i i s k o l a I . es I I . o s z t á l y á b a n a 
b a d í á l l a p o t o k e l l e n é r e is k e z d e t é t veszi a t a -
o i l a s s igy a u ö v e e d é k e k nem v e s z í t e n e k e l 
t a n é v e l . A z i s k o l a i g a z g a t ó s á g á n a k é r l e s i t e s e -
s z e r i n t a c z e l l d ö m ö l k i t a n u l ó k b e i r a t a s a s z e p 
t e m b e r h ó 1. n a p j á n , a v i d é k i e k é pedig 2 . é s 
3 . - á n t ö r t é n i k . U g y a rendes , m i n t a m a g á n 
t a n u l ó k ' j a v í t ó v i z s g á j a s z e p t e m b e r 1 é n d é l 
u t á n 3 ó r a k o r l e sz . 

Napközi otthon ai Isteni Szeretet 
Leányai nevü apácák zárdájában. E d d i g 
4 0 g y e r m e k v a n ott e g é s z n a p f e l ü g y e l e t 
alatt é s r é s z e s ü l é l e l m e z é s b e n . A kicsinyek* 
s z á m á r a d r . K i r á l y J á n o s n é a l m á s p i t é t k ü l 
d ö t t a z á r d á b a , P l e tn i t s G i t t a a z á t v o n u l ó 
k a t o n á k s z a m a r a k ü l d ö t t é s megmaradt é l e 
l emből 2 z s á k a l m á t é s tejet. A k i c s i n y e k a z 
ezen tú l é r k e z ő i l y e n a d o m á n y o k a t is nagy 
ö r ö m m e l fogják fogadni. 

Levél a harctérről. C z e l l d o m ö l k e löl
j á r ó s á g a c i m é r e a g a l í c i a i Przemyslbfll képes 
levelező lap é rkeze t t magyarra fordí to t t kö 
v e t k e z ő sorok k í sé re t ében : . F e l s é g e s ' c s á s z á 
runk é s k i r á l y u n k a közös ha lá los e l lenség ellen 
harcra h ivó szóza t á t köve tve , á tvonu lá sunk 
a l k a l m á v a l egész Magyarortzagon nagy ven
d é g s z e r e t e t b e n és szíves fogad ta tásban volt r é - -
szünk , ami bizonyságul szolgál a magyarok 
nemesle lkOségéről , a m i nekünk ö rökké e m l é 
k e z e t ü n k b e n log maradni. Köte lességünknek 
é rezzük , hogy mindazon bá jos hölgyeknek, akik 
nekünk a s z e r e t e t a d ó m a n y o k k a l kedveskedtek, 
egész szívvel h á l á n k a t f e j e z z ü k k i . A hazá tó l 
és d r á g a kedvese inktő l távol a s z a b a d s á g é r t 
h a r c o l ó karinUiiaiak.' F e l a d ó k : A 4/3 s z á m ú 
népfe lkelő tQzérszázad altisztjei Przemtslben. 

-3. t üzé rez red . Schmidt Ferenc tűzmes te r . 
Segély OSZt á s . A Vöröskeresz t -egyle t 

segély k iosz tó bizot tsága f. évi augusztus hó 
13-án és 17-én tar tot t Ölést a segélyezés 
Ogyében é s eddig 30 c s a l á d o t részes í te t t 480 
korona segé lybeo . 

A vtdkoteles kivándorlók visszahívása. 
A m .naichia fetiyegetelt eidekeinek v e d e l n i e 
fogj veire szuiiiotta az ország v e d e r e j é t A z 
elrendelt altaláuos mozgós í tás alaalmav'al 'a b e -
hivottak tömegesén és lelkesen jelentkeztek 

•Védorőtorvenydiik alapján a hadkötelezettség 
teljesítésére. S akkor, midőn az ..r.--zag jelen 

. va.t. veds.lieles le'itihepessege az ország vedel-
! mer- haicba megy; nem szabad hiányozni 

azoknak sem, kik az eitnu I időkben munka-
kerr , - - celjab.il az..r»zag;.'.er;..e;.-.i elhagytak, 
de akiknek a s z j . éb -n u n i» melegen él a 

j haal ioz való ragaszkuitas nemes érzése. So-
j .kau lehetnek','akikhez á nagy távolság miatt 
i'ntra jut e, a Imza hivó szózat. De sokanvan-
j nak azok is, kik annak idején lédkötelezett -

., ségSk megsértésével hagytak el az o r szágá t s 
| akmet a büntetéstől való letelem tartott az 

i ide-jeii fflldön yisszáV Királyi kegyelem folytán 
j tno.-t ezek is . 'kínlódás uélkül visszatérhetnek, 

- [ A visszatfcrésaiél- azuuban 

Állatvédelem. A t a v a s s z a l m e g e m l é 
k e z t ü n k a r r u l , t iugy a h e l y b e l i i s k u i á k b a n F á k 
Ss M a d a r a k N a p j á t tartot tak . E z a l k a l o m m a l 
a t a n í t ó k k ü l ö n ö s e n a h a s z n o s m a d a r a k v é 
d e l m é t k ö t ő t ű i k á' g y e r m e k e k s z i v é r e . É s m e r 
gis m i t l a t u n k ? E g y e s s z ü l ő k g y e n g e s é g e r n é o 
n e m c s a k g u n i m i p u s k a k k a l , de f l a u b e r i - p u s k á k -
k a l e s f l á u b e r t - p i s z t o l y o k k a l is p u s z t í t j á k a z 
é r e t l e n , t a c s k ó gyerekek é s inasok a h a s z n o s 
m' .o laraka: . n á l u n k k ü l ö n ö s e n a t e m e t ő k l e i é . 
I i a t ~ i j y p e r s z e , hogy h i á b a v a u a z i s k o l á k 
n e v e l ő - t a n í t ó m u n k á j a ! ' H i á b a v a l ó m i n d e n 
o y n e m i i m u n k a , h a a s z ü l ő , ' a r a k o n c á t l a n ; 
d a c o s g y e r m e k e k n e k engedve, nekik f laubert -
fegyvereket v e s / n e k ! (Itt m e g j e g y e z z ü k , hogy 
a v e r é b a hasznos á l l a t o k k ö z ö t t s zerepe l . ) 
E r r e a z e m b e r t e l e n do logra f ö l h í v j u k a z i l l e 
t é k e s e k f i g j e l i u é t l 

Postacsomagok szállítása. A z á l t a l t -
uus m o z g ó s í t á s i p a r a n c s k ö v e t k e z t é b e n f e l l ü g -

k ö z v e t i e n—h a l a s s a l p a j s a s t e l l p ' * - M V s ' 1 ' ' r j p / o r i : * ' m M a k e r e s k e d e l e m 
van a távollevőkre hozzátartozóik hivó s z a v a ' 
m e r t i z e k h e z köri ő k e l - a r - v e r é s a r o k o n i k a p 
cso lat . Hazaf ias k ö t e l e s s é g e . ! , t e l j e s í t l e h a t a 
k ö z ö n s é g , h a - h o z z á t a r t o z ó i k a t a k ö z k e g y e l e m 
l é n y é r ő l é r t e s í t i k s m a g u k is b u z d i t | á k ő k e t 
a h a z a j ö v e t e ' r e . A l e g k ö z e l e b b i o s z t r á k ma
gyar k o n z u l á t u s n á l m e g k a p j a k ö s s z e s útikölt
s é g e i k e t . 

H a l á l o z á s o k . Palffv G é z a ns t f fyas szony-

fai f ö l d b i r t o k o s , f. l i ó 1 5 . - é n 4 8 e v e s k ú r á b a n 

e lhunyt . T e n * lesen, mely h é t f ő n men'._ végbe," 
a ki terjedt r o k o n s á g o n k í v ü l n a g y s z á m ú k ö 

z ö n s é g vett r é s z t . — A m á s i k g y á s z e s e t S z e -

lestey L a j o s b i b a i f ö l d b i r t o k o s e l h a l á l o z á s á r ó l 

szo l , a k i 7 5 eve.s k o r á b a n v á ó d u r o l t á t a szebb 
h a z á b a . A l i sz tes k o r t é l t a g g a s t y á n t f. h ó 

2 0 - a n h e l y e z t é k ö r ö k n y u g a l o m r a . 

Napfogyatkozás. A u g u s z t u s 21-éiKtel-
1 j e s n a p í u g y a t k o z a s v . a m e l y e t m i csak mint 

- r é s z l e g e s fogyatkozást s zemlé lhe t tünk . Kűzép-
p o n t | a F e o d o ^ a v o l t a Fekete-teuger pa r t j án . 
T e l j e s n a p f o g y a t k o z á s b a n gyönyörködhe t t ek a 
u o r v é g u k , s v é d e k , oroszok, K i s a z s i a é s Perzsia 
lakói, m i g E u r ó p a t ö b b i r é s z e i n , Labradorban, 
G r ö n l a n d b a . - , es Al r ika északi r é s z é n részleges 
f o g y a t k o z á s t l á t t a k . Mi a n a p felületének c s a k 
mintegy k é t h a r m a d á t lá t tuk h o m á l y b a borulni , 
ugy, .hogy a n a p f é n y e al ig v e s z í t e t t e re jéből . 

Aprópénzt! A n n a k a t é v h i t n e k a c sök
k e n t é s é r e , mely a f o r g a l u m b a n levü bankje
gyek e l é r ték te len i tése i k é p z e l i , k é r n ü n k kell .az 
i l letékes h i v a t a l u k a t , b o c s á s s a n a k e l e g e n d ő é r c -
p é n z t a k ö z ö n s é g r ende lkezésé re , t ek intve , hogy 
a j e l e n á l l a p o t , m iko r teljesen nélkülözzük az 
a p r ó b b p é n z n e m e k e t , csak m e g n e h e z i ü é s 
csökkent i a z egyébkén t is m i n i m u m r a , redu
k á l ó d o t t ü z l e t i forgalmat. É p i ly eréllyel ké r 
n ü n k ke l l azokat a z eléggé el nem Í télhető 
egyéneket , k i k összegyűjt ik az é rcpénz t , hogy 
engedjék azt á t a forgalomnak, melynek meg
bén í tása m á s o k k a l veszedelmesebb, mint vala
mikor. 

Postai értesítés. A posta- és t áv j rda igaz-
gatóság arra figyelmezteti a közönsége t , hogy 
a ha rc t é r rő l é s á h a r c t é r r e küldött levelek 
b á r m e l y levé lbor i tékban is p o r t ó m e n t e s e n to
vább i t t a tnak é s hogy ezen b o r í t é k o k r a nem kell 
ráírni a po r lómea te s ség i z á r a d é k o t . Ha vala
mely ke re skedő erre a cé l r a oly bo r í t ékoka t 
á rus í t ana , amelyeken a po r tómen te s ség i zára
déko lá s r á volna nyomtatva é s a közönsége t 
azzal vezeti félre, hogy csakis az ily b o r í t é 
kok p o r t ó m e n t e s e k , ellene jogtalan vágyon
szerzés c ímén bűnvád i fel jelentés t é t e t i k A 
m é g készle tben levő i ly bo r í t ék m é g elhasz
n á l h a t ó ugyan, de sz a r á n y o m a t o t t z á r a d é 
kolás á t h o z a n d ó . ' i . ^-^--^u-Lii, 

ü g y i ni . k i t m i n i s z t e r ur 1 0 7 1 / B / 9 1 4 . s z á m ú 
rende le téve l a z a l á b b i ko r l á tozásokka l újból 
megnyitotta, a ) B e l f ö l d r e b á r m i l y e n c s o m a g 
feladhatu, b a sú lya a z 5 kg.-ut m e g nem h a 
l a d j a , u e m terjedelmes, k ö n y v e k e t , s a j t ó t e r m é 
k e k e t n e m t a r t a l m a z , b) O l y h e l y e k e n , hót t ö b b 
postahivatal m ű k ö d i k , c s a k a h i r d e t m é n y a l 
j á n m e g j e l ö l t h iva ta lokná l l e h e l csomagot fe l 
adni, c j U g y a n a z o n feladó, u g y a n a z o n n a p o n 
5 d a r a b n á l t ö b b c s o m a g o t nem adhat fel. A 
h j é s c ) pont -a la t t i ak a . s zükséges* é r c p é n z t , 
é le lmiszer t , é lesz tő t és pap í rpénz t t a r t a l m a z ó 
csomagokra — m e l y e k belföldre az Összes 
p o s t a h i v a t a l o k n á l kor lá t l an s z á m b a n feladha
tók — nem v o n a t k o z n a k . E z e n i n t ézkedés i d e 
ig lenes é s a c s o m a g t o r l ó d á s e s e t é n a l e g r ö 
videbb idő alatt v i s szavonha tó , s a felvett cso
m a g o k é r t a p o s t a c s a k abban az égy esetben 
szavatol, amelyben a vizsgála t a postai a lka l 
mazott hű t l enségé t á l lapí t ja meg. 

Hasznot t u d n i v a l ó . A magyar k i r á l y i 
á l l a m v a s u t a k szombathelyi üz le tveze tősége é r 
tesiti a s.alluci közönséget , hogy d a r a b o n k é n t 
feladott é le lmezés i és gyógyásza t i cikket, ' ,fer
tő t lení tő anyagokat is), t o v á b b á az é le lmezés i 
cikkek szá l l í t á sához szükséges c s o m a g o l ó esz
közöke t az ö s s z e s á l l omásokon agy a s a j á t , 
min t a többi magyar vasutak á l l o m á s a i r a , t o 
v á b b á az osz t r ák á l l o m á s o k r a is minden e l ő 
zetes engedély né lkü l -akadá ly ta l anu l felvesznek 
és t ovább í t anak . Kivétel az A u s z t r i á b a s z á l -

! l i t andó liszt és gabona. K o c s i r a k o m á n y o k b a n 
' f e l adandó fentjelzett cikkeket, t o v á b b á -takar

mányfé léke t , t ü z e l ő a n y a g o k a t é s e g y é b k ö z -
szükság le te t képező cikkeket — amennyiben 
egyes k o c s i r a k o m á o y o k r ó l lenne szó — agy a 
Magyar Szent Korona o r s z á g a i n a k t e rü le t én 
fekvő á l l o m á s o k r a min t Bécsbe , vagy m á s 
ausztriai á l l o m á s o k r a a vonal parancsnokuk é s 
az i l lető vasat hozzá já ru lá sáva l sz in tén felvesz
nek é s t ovább í t anak . Liszt és gabona szá l l í t 
m á n y o k a t á l l omása ink ró l A u s z t r i á b a csak az 
i l le tékes köz igazga tás i h a l ó - á g (a l i spán , főszol
gab í ró , p o l g á r m e s t e r ) stb. á l ta t minden egyes 
s z á l l í t m á n y r é s z é r e külön kiál l í to t t í rásbe l i 
engedé ly a l ap j án lehet t o v á b b í t a n i . A z üz le t -
veze tőség te rü le tén fekvő á l l o m á s e g y m á s k ö z t i 
forgalomban azonban nemcsak a fent felsorolt, 
hanem az Összes egyéb á r u k n a k d a r a b á r a k k é n t 
v a l ó felvétele, e lszál l í tása is meg van engedve. 
Az é lő á l la tok kivételével a f e l a d á s r a kerü lő 
ös szes polgár i á r u k a t , amennyiben azok a fel
véte l u t á n azonnal be nem r a k h a t ó k é s el nem 
szá l l í tha tók , az ü z l e t s z a b á l y z a t 64. §. 1. pontja 
a l a p j á n csak ideiglenes m e g ő r z é s b e veszik á t . 

Az nj piai. Az O s z t r á k - M a g y a r Bank 
á l t a l k i b o c s á t o t t uj k é t k o r o n á s bankjegyek 
p é n t e k e n adattak k i a forga romnak. 

Alti kertiát díszíteni akarja, £. Soha Jóssal Pipás, , ,„ ' 
Ahol virágvázak, virágagyszegély stb. betonból illését kivitelben kaphatók. 

I Gazdasági vasbeton-hengereket, cemeotcsóveket (állandó nagy készlet minden méretű egyenes és Ívcsövekből). Mintázott és 
mozaiklapokat, mfikőléncsóket Elvállal: MÓkő- és fayenoefalburkolast, hetonmnnkáktt, caalornáaésokat stb. 

. — — ~ Mintalapok, árajánlatok, költségvetések díjtalanul. — 

Iroda 
18. 
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A p é n z ü g y i h e l y i é t j a v u l á s a . A z O s z t 
rák — M a g y a r B a n k a h i v a t a l o s k a m a t l á b a t 
h " , ró l 6*/o-ra s z á l l í t o t t a le. A h á b o r ú s i d ő k 
ki- . -detban nagy p á n i k o t . i d é z t e k e l ő . de u t ó b b 
k i rül.t, hogy ez a z á l l a p o t u e m _ n a g y befo-
I v a s - a l v á n a k ö z g a z d a s á g r a . A K e m e n e s a l j á i 
T a k a r é k p é n z t á r R . T . i g a z g a t ó s á g a m á r k e z 
d i i. 51 fogva e l tekintet t a m o r a t ó r i u m . k o r l á t o 
z ó _ i n t é z k e d é s e i t ő l : ngy, hogy a b e t e v ő k n e k 
ret; les f e l m o n d á s mel le t t b á r m i l y ö s i z e g f l be
tel; it kif izette és fizeti k i m á is. j e l z á l o g — 

' é - v ' á l t ó k O l c s ö n ö k f t pedig m e c s z o r i t a s . n é l k ü l 
fo ly ta i t . ' 

Kiadó-: Dinkgreve Xándor. 

NYILT-TER. 
(E rovatban közlőtökért a szerkesztőség i>ltlősséget 

nem' Tállal.) 

Értesítés. 

A hadbavonult férjek itthon ma
radt érdekelt nejeit tisztelettel értesítem, 
ho;y valláskülümbség nélkül díjtalanul 
á l l ó i t rendelkezésükre s a segélynyújtás
éit semmi költséget sem számitok. 

Tisztelettel 
Gnttmann Adolf né 

oki. .szülésznő. 

Hirdetéseket jutányos 

áron felvesz a 

KIADÓHIVATAL. 
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B U T O R O K. 
Réz és vasbatorok, háló, 

ebedló, szálloda, kórházi és 
kerti berendezések, gyermek-
ágyak, 'gyermekkocsik. ..acél 
sodrony ágybetétek, kocsiülé
sek, lóször és afrik• matracok, 
díványok, rézkarnisok, ablak-
rolettak.. redőnyök, • ruozsdö-
asztal és ihozsdo-keszletek, 
szoba-kloset. fa és szentartók, 
kályha ellenzők, 'tüzelő keszle
tek, ruhatfogasök, patkány és 
egérfogókat legjjitányösabban 
szállít. . • , .'.' 

GARAI KÁROLY 
réz'és vasbutor készítő ARAD. 
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Eladó ház 
Czelldömölkön, a Szent-, 

márton-utcában levő volt 

Wendlerféle ház 
mely áll 2 szoba, i konyha, 
mosókonyha, istálló és ko
csiszínből 2020 négyszögöl 
belsőséggel, előnyös feltéte
lek mellett azonnal eladó. 

Bővebb felvilágosítást ad 
özv. dr. Brnnner Ferencné. 

Uj nvegüzlet-
Tiszteleltel értesítem a 

n . é. közönséget, hogy Czell
dömölkön a Gyarmathy-téren 
levő fttszerüzletem mellé 

.ÜVEG- S PORCELLÁN 
kereskedést rendeztem be. 

- Raktáramat dúsan felsze
reltem a legdivatosabb kávés, 
teás, mokkás és .ebédlő szer
vizekkel és az üveges szakmába 
vágó cikkekkel, melyeket ju
tányos áron árusítok. 

.Üveg dísztárgyak, vendég
lői felszerelésekből nagy vá
laszték. Épületek üvegezését 
a legpontosabban, olcsó áron 
készítem. 

Szives pártfogást kérve, 
kiváló tiszteletlel 

Horler János 
fűszer- é i i i v \ g á m k e r e s k e d é s e . 

momj 
a&qt&péSet&ei/b 

!piiS1f&K 

B E R E C Z L A J O S 
• újonnan alapított 

érc- és fakoporso r a k t á r a 
Czelldömölk, Ferenc József-utca (Saját ház.) 

Mindennemű temetkezési cikkek bevá- v 
- . sárlási forrása. 

.Állandó sirkoszoru raktár. 
Díszes ravatal-felállítás megegyezés szerint. 

Temetések a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 
_ eszközöltetnek. -

Nyomatott Dinkgreve Nándor villanyerőre berendezett könyvnyomdájában, Celldömölk. 



I. é T t o f t i m . CeUdöablk 19L4 augusztus 24. 

KEMENESALJA 
VEGYES TARTALMÚ FÜG6ETLES LAP 

J £ n Í Í £ L Í £ 8 * Í ^ I 1 fjÉrikgreTe K á X T ^ T v n T O B r t á j . O N M i h 
• V — B T * ? 1 ? * .3 » W M B * V » jrAHDOB I .de M é a e n d f i k a szellemi r é s * i l l e t i kor iamények 

E t v w « á m ac* d a r a b o n k é n t 20 fBer, » | | h i rde t é se* és mindennemO r^rtr i t le tékek. ] " 

Kémet győzelem, 
Nagy csata a német-orosz határon, 

I ' . " ' ;é ; t ' Budapest, augusztus 23 este 7 óra 

Az első német hadtest Gumbinnennél 
megtámadta az előnyomuló oroszokat és 
legyőzte. 8000 embert elfogtak és 8 ágyút 
zsákmányoltak. 

A német trónörökös csatát nyert. 
Budapest, augusztus 23 este 7 óra. 

A berlini vezérkar közli, hogy a német trónörökös Metznél csa
patával előrenyomult, az ellenséget legyőzte és visszavetette. 

Téves hir egy ezredes haláláról. 
"v_ Holzhaasen Vilmos ezredesről ama hir terjedt el, hogy az ellenség orvul lelőtte. Egy ma kelt bécsi távirat est 

a Iliit odamódositia, hogy az ezredest ezredé" éjén agy erdei ütközetben lőtték le. 

Döntő ütközet előtt. 
. *~_ • Budapest, augusztus 23 este 8 óra. 

Hazai bonvédelmi miniszter a munkapártban kijelentette, hogy ügyünk mindkét harctéren jól áll. Szerbiában, 
Csapataink hősiesen teljesítették feladatukat. A kommüniké célozza, hogy a döntő események első sorban északon lesznek, 
ahol az eddigi eredmények ; kielégítők és az ellenségnek óriási veszteségeket okoztunk. Tisza István gróf ia kijelentette, 
hogy a döntés először északon lesz és ezért kell egyelőre lemondanunk Szerbiában a mélyrehazó akcióval. 

A német hadsereg előnyomulása. 
A bajor trónörökös Lotharingiában a franciákat üldözve, elérte a snnerille-blamonti vonalat. 

Németország és a japán ultimáj 
- Budapest, augajEtns m Jke 7 6nt 4 

Németország a japán ultimátumra kijelentette, hj 
mit válaszolnia ós tókioi nagykövetót visszahívja. 

" - - * 

A sabáci táborból. 
A déli hadseregünknek azt a tényét, hogy a Sábáénál támadott tízszerte nagjAbb ellenséggel rnJPltkÖzve és 

segélycsapatok érkezése után legyőzve, Valjevőig" üldözte, azután pedig ismét visszatértrtSabácba, a hozzájfem értő lai
kusok arra következtettek, hogy ez a visszavonulás kényszerítő hatások következmény volt, vagyis az aptglalt 30—40 
Km.-nyi hosszúságú területből a szerbek kiverték csapatainkat. Erre nézve ulalunkJa f. hé 22-én meflelent egyik ht-
rünkrc,valamint Tisza litván gróf miniszterelnöknek tett és mai számunkban leközflt kijelentésére. Iljsm kósza és csak 
izgalom keltésre alkalmas híresztelésekre nem uthelnea tel azoit, akik a napi #seuiényekel—napoAént és behatóan 
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Szerkesztőse , é t k iaéekivata i : 
Dknkgrevt- N á n d o r könyvnyomdá ja CeUSssMknii 
ide K i i - . eiKl.'k a «zeltrmi rész t illető H e l f t n é n y c l . 

hi rdetések és mmrtcnrcmll penzil tetékek. 

" 

A berlini hivatalos nagy vezérkar közli, 
hogy a 24-ik német hadtest a bajor trón
örökös vezérlete alatt bevonult Parisba. 

A Zenta elsülyedt. 
Budapest, augusztus 24. d. e 9 Ara. 

Bécsből jelentik, hogy egy celtinjei hivatalos értesítés szerint Zenta nevű hajónk amely a francia hajóhaddal 
elkeseredett harcol vivolj. folyó hó tizenhat. ' kán elsülyedt, Tizennégy havidíjas, százhetven főnyi legénység, közöttük öt
ven sebesült, montenegrói parton" menekült meg. A külföldi sajtó által közölt ama hírek, hogy az Adriai tengeren ve
reséget szenvedtünk volna, valótlanok. 

A bulgáriai kikötők védelme. 
i Budapest, augusztus 24. d. e." 9 óra. 

A bolgár hadvezetőség Várna és Burgasz kikötőinek védelmére intézkezéseit megtette; a kikötőket aknákkal zárta el. 

Orosz foglyok és hadizsákmány. 
Budapest, augusztus 24. d. e. 9 óra. 

Lembergbe tegnap délután Unsz orosz tisztet és háromszáz dragonyos hadifoglyot hintik. 
Továbbá nrg hat gépfegyvert és sok municiós kocsit szállítottak ide; ezek közül har
mincat a Turynci mellett vívott ütközetben zsákmányoltak.. 

Merénylet a belga király ellen. Anarchia Belgiumbán. 
~TT~ — — gy'lH; ' . Budapest, augusztus 24. d. a. 6 óra. 

Bécsből táviratozzák, hogy a belga király ellen bombamerényletet követtek el. A király e hó 18-án autón 
ment Antverpenböl Brüsszelbe aljában egy titokzatos anté követte melynek utasai a- királyi palota előtt b i t i t 
dobott az autóra A bomba felrobbant ugyan, de kárt nem tett, a merényié elmenekült. Azt hiszik, kegy forradalmá
rok voltak. . . v, * 

Belgrád végső ellenállásra készül. 
Szófiából jelentik, hogy a szerbek Belgrádot megerősítették. A főpa

rancsnok György herceg lesz. 
Kártalanítás Belgiumnak. 

Párisi híradás szerint Anglia és Franciaország elhatározták, hogy 
millió frankot adnak a háború kárpótlásául. 

Belga tábornokok öngyilkossága. 
Brüsszelben két tábornok öngyilkos lett. Hir szerint forradalmárok 
Ugy Brüsszelben, mint Antverpenben legutóbb sok letartóztatás 

A francia hadsereg pus; 
A Lunéviilében üldözött franciák borzasztójáé 

-^A~Mmet^aclse^|Ltöb^ ölfo| 
mányul ejtett. ~~ 
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Seerkesztósée, és kiadóhrratal: 
Dánkgrere Nándor könyvnyomdája CcUóVtaOlknn 
ide iatézendők a szellemi részt illeti kodrtnények 

hirdetések és mindennemű penzilletekek. 

Namur végórái. 
Budapest, augusztus 26. d. u. 6 óra. 

Berlini tudósítás közli, hogy Stein főhadiszállásmester azt jelentette 
a- vezérkarnak, hogy Namur várának öt erődje német kézen van. 
A hátralevő négy erődöt bombázzák és elestük minden órán várható. 

Döntő ütközet előtt. 
Berlinből jött híradás szerint Stein tábornok azt jelenti, hogy mig a nyngoti harc

téren a hadsereg helyzete várakozáson felül kedvező, a keletin az oroszok benyomultak 
német területre. A benyomulás a Narew folyó mellől történt. A főparancsnokság intéz
kedéseire a csapatok visszavonattak, hogy előkészület tétessék a döntésre. Az orosz 
lovasság Justerburgig hatolt előre. A döntés küszöbön áll. 

Sebesültek érkezése. 
Az éjjel fél 12 órakor egy kórházvonat érkezett a keleti pályaudvarra, melyei 146 súlyos sebesült volt. 

A hősöket Auguszta főhercegasszony várta. 

Zent a ne vü hadihajónk hősi ellentállása. 
A Zenta cirkáló parancsnoka elsülyedóse előtt az alábbi hadi je

lentést küldte: Amikor a francia flotta feltűnt, tervszerű harcot foly
tattunk az ellenséges hajókkal, négyet közülök súlyosan megrongáltunk. 

Megvertük az oroszokat. 
A yiztulától keletre 23-án két orosz hadtestnek erős csapatrészek visz-
szavetettük Lublin-felé. Több mint ezer orosz elesett; Sok zászlót, gép

fegyvert, ágyút zsákmányoltunk. 
Dreyfus fia a német hadserégben. 

Berlini jelentés szerint Dreyfus fia hősiesen harcol és szakaszvezetővé, léptették elő. 
- 3500 SZe rh h a d i f o g o l y . Tegnap iwtergomnál 3 5 0 0 szerb hadifoglyot vittek a Dunán felfelé. 

Hadihajóink akciója Keleten. 
A Wolf-ügynökség jelenti A Monarchia nagykövete közölte a külügyminiszterrel, bogy a Csingtauban levő 

Kaiserin Elisabeth nevű hajónkat a német flottával való egyesülésre utasítottuk. Est a hírt, miután közösen vivjuk 
meg a japánokkal a harcot, a lapok lelkesen fogadták 

Orosz veresége 
Novosze Blicánál huszezernyi oroszlovasságot visszavertünk. Több száz 
foglyot ós sok hadiszert zsákmányoltunk, tómbergben nagy a lelkesedés. 

Csapataink előnyomulása orosz földön. J 
A hadisajtószállásról jelentik, hogy csapataink a Visztulától nyugatra csnlakoi 
metekhez s átlépve a Lysa-Gorát, tegnap elérték a Kamienna folyónaMüel 

zött elterülő részét. ..... 
< ' A Monarchia szakított Japánnal. 

-Blcsbői jelentik, hogy a Monarchia Almaro Sato japán nagykövetnek délcen ké 
tokiói nagykövelünket oedig visszahívtuk. 

Ujabb diadal 
- — A hadisajtószállásról csapataink njabb győzelmét jelentik. Eszerint Kx 

Helyreigazitá 
Lapunk tegnap este megjeleni- rendkívüli kiadása -szenzációként közi 

bevonult I'árisba. Ezt' a hírt mindenki kétséggel fogadta, mert a stratégiához 
Tftigy i'gy gyA/i"!™"" hanWreg, még ha feltarlözhalatlanul is nyomul előre, -i 
több száz kilométernyi utat. Ma azlán kiderült, hogy a végzetes hibát a po 
minden olvan hír terjesztésétől, ami fantázia szüleménye 

Jinkkal^^gjf^^seillWl^adsereg 
lehetélllIrMgnek tartoTfa'k azt, 

naptól a. másikig nem képes meglenni 
el. Mi részünkről tartózkodunk— 
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Szerkesztőset és kiadóhivatal: 
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ide intézendő*, a szellemi reszt illető közleménye í. 

h i rdetések és mindennemű IH nzil letékek. 

kniszniiii lenyes diadal, 
~ r — ; : Budapest, aagaaztáa. 26. este 7 őra. 

Csapataink Kraszniknál kőt orosz hadtestet megtámadtak, melynek há-
tamögött még négy hadtest volt. Kraszniktiál szemben szaladtak, Tram-
polnál átkaroló mozdulattal. Diadalunk megsemmisítő. 2200 orosz fog
lyot, husz zászlót, \^Lé^Si^^^^^^^BSÍ^. zsákmányoltunk.—A 
csata 3 napig tartott. Az oroszok Lublinnak menekültek. A.íőváros-
ban óriási a lelkesedés. . -

kraszniki győzelem. 
A sajtóhadiszállásról ujabb jelentés érkezett az osztrák-magyar csapatok győzel

méről. E szerint nem 2200 az orosz hadifoglyaink s^áma, hanem 3000 s ezenkívül há
rom zászló és husz ágyú lett csapataink zsákmánya. 

Krasznik orosz városka közép Galíciától északra mintegy 30-35 kilométernyire, 
Wisztulától keletre ugyanily távolságra fekszik. , 

Budapest öröme. 
Budapest polgármestere plakátokon hirdeti csapataink Krasznik melletti óriási 

diadalát, amelyben két orosz hadtestet teljesen megsemmisítettünk. Ez a diadal méltóan 
sorakozik a németek -győzelmeihez. Végül Isten áldását kéri fegyvereinkre. 

Német sajtó Belgiumban. 
A Wolf ügynökség jelenti Berlinből, hogy Antverpen kivételével a belga lapok németül jelennek meg • 

hozzák a német hadt kommünikét. 

* Tisza horvát miniszter. \ 
A Hivatalos Lap közli, hogy a király Pejaesevich horvát miniszter, akadályoztatása tartamára Tisza 

István grófot bizta meg a horvátügyek intézésével. Pejacsevich ugyanis a háború kitörésekor Vichy francia für 
dön tartóakodott és onnan nem jöhetett hasa . . . . , ; ; / ~~ - . 7 

Német közigazgatás Belgiumban. 
A Wolf ügynökség jelenti Berlinből, hogy a császár Belgium íőkormányzójává Golds 

b i ró tábornagyot, polgári igazgatásra Saudt aacheni főtisztviselőt nevezte ki . 

egy. 
- Az oroszok dum-dum löveget használnak. 

A Wiener Journal Lembergböl vett értesülése szerint Ralisban vermet ; ástak az 
holttestében pedig dnm-dum löveget találtak. A varos 25 ezer rubel hadisarcot fizetett. í 

Wekerle fiia megsebesül . 
Wekerle Géza huszár főhadnagy, Wekerle Sándfi dr. tm, az oro

szok elleni küzdelemben megsebesült. Bal lába ketjjfbrött^udapesten 
ápolják. - „. . . 

A francia hadsereg válságos helyjetben. 
A franciák offenzívája összeroskadt, deíensivája pediafálságba került. Eddig min

den jól megy. 
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Szerkesztőség éa kiadóhivatal : 
Dinkgn ve Nándor k ö n y v n y o m d á j a CelldflmOlkoi. 
ide mtézéndók a szellemi résrt illető közleményei. 

h i r d e t é s e k é s m i t n ' o n n é m f l pénzillctékek. 

5 *• ó francia vereség. 
~ - " •- . ' Budapest, augusztus 25. í . u. 5 óra. 

- Bülow ós Hausen báró német tábornokok csapatai nyolc francia 
ós belga hadtestet megvertek Naniur—Naas között több napos csatá
ban. Az ellenséget üldözik. Maubeuge ostromát megkezdték. Albrecht 
würtenbergi herceg csapatai pedig átlépték a Maast. 

Az angol hadsereg veresége. 
A Wolf ügynökség jelenti a német főhadiszálásról: Kluck tábornok csa

patai az angolokat Maubeugnél körülzárták ós megtámadták. 
Minthogy az.eredmény még nincs közölve, ugy látszik, hogy a harc most .van folyamatban. A távirat soraiból 

azonban kiérzik, hogy az angolok szorult heiyzelben vannak s hogy a harc kimenetele megsemmisítő lesz az angolokra. 

A belgák veresége. 
Az Antwerpenbe menekült belga csapatok négy hadosztálya kitört, de a körülzáró 

németek visszaverték ükét. 
A német felkelőket behívták. 

A hadtápvonalak biztosítására mozgósították a német népfelkelőket. 

Az osztrák-mp gyarok u] abb csatája. 
A hadisajtószállásról jelentik,hogy huszonhatodikától a Visztula^ 

Dnjeszter—Bug folyamok között több száz kilométeren véres harcok 
folynak Balszárnyunk győzelmesen nyomul előre. 

M a g y a r b a j o n e t t o r o s z g e n e r á l i s b a n , 
Lembergből jelentik, hogy Waunówszky orosz tábornokot egy 

magyar honvéd szúrta le. 
Odesszában győztek a forradalmárok. . 

Bukarestből jelentik, hogy Odesszában győztek a forradalmárok. A harcokban a katonaság tisztjeit lemé
szárolták és a katonaság csatlakozott a forradalmárokhoz. A rendőrkapitányt és csendőrparancsnokot megölték. 
A Panteleiron orosz cirkáló bombázza Odesszát. 

Harcok Belgrádnál. 
~" Zimonyi híradás szerint Belgrád elölt aránylag nyugalom uralkodik, A zimonyi nehéz ütegek nagyobb szüne
tekben'lövik a szerb hadállásokat, mindenkor válaszul a szerb támadásra. Főtörekvésünk a Száva-hid felrobbantásának 

; megakadályozása.' Éjszakánként Belgrádot reflektorokkal világítjuk meg..:. 

Olaszország hűséges szövetséges. 
Romából jelentik, hogy a Stefánia ügynökség megállapítja, 

Monarchia között a viszony kitűnő. 
Légberöpitett német cirkáló. 

'.. A tengerészeti hivatal jelenti, hogy a; Magdebürg "nevii kis német cirkáló 
Mivel a túlsúlyban levő orosz hadihajók ekkor megtámadták, a legénység légberöpitetf 
heten meghallak, huszonegyen megsebesültek s nyolcvanötén a ptrancsnokkai.i 

Vilmos császár beszéde a katonák 
Vilmos császár a főhadiszálláson beszédet mindott katonáihoz, 

vendek gyönyörű győzelmeinknek. Régi Istenünknek köszönhetjük, aki nem 
igazságos ügyért küzdünk. Bízzunk Istenünkben és ha győzni akarunk, g ' 

Az angolok beismerik vereség 

msl: 

n zátapryra jutott. 
elsüáTedt Tizen-

rsak, veletek ör 
bennünket elhagyni, .amikor szent 

keli. 

Koppenhágán keresztül vett jelentés szerint az anaol alsóházba Asqntt miniszterelnök felolvasta 
l " " ' " - ' rlüi Ifi ilillilll ÜÜiiimüiiÜüiÉi 



X. évíolyam Celldömölk 1914 augusztus 29. 

VEGYFS TARTALKU FÜGGETLEN LAP 
Befljolea mütdea vasárnap reggel. 

• M s e t M ára: Kgtn. erve a korona, M w r é «] 
koron*, negyo<Wr- 2 korona, v 

.E rvv* iez*m'>ta°rian<hnr>k*nt "2" lütér. 
r i l T E G E E V B H A J Í D O E 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
I>inkL'n •»<• N á n d o r könyvnyomdá ja CeUdömölköi. 
ide inlézendők a szellemi résxf illető közlemény r. 

hrrrlplpfpk e> mlnrVnnPrnfl "pcnzil lotrkek. 

A világtör éuBlem legnagyobb csatája 
folyik. 

• 
Budapest,, augusztus 29, d. e 8 ó n 

A hadisajtószáilásról jelentik, hogy csatánk az oroszokkal Galiczia egész határ-
mentén folyik. A harcvonal négyszáz kilométer. A csata két nap óta tart s előrelátható
lag hosszabb időt íog igjnybe venni. Kiterjed a Vistulától a Zbrncz folyóig. A z orosz 
főerő Brodyn, másfelől a Zbrncz folyón átkelve Tarnopolon át bevonult Galicziába és 
Lembergtől északnyugatra Ravaruszkánál összeütközött a mi haderőnkkel. Főerőnk bal
szárnya a Lemberg feletti Zolkiew Zavarnska között tegnap jelentékeny sikereket ért 
el s ma győztesen nyomult előre. Jobb szárnyunkon erős küzdelem folyik. Helyzetünk 
előnyösebb. A saját földünket jobban ismerjük, csapataink pihentebbek. Az oroszok hat 
hetet fáradtak a felvonulással s ez ránk nézve sokkal jobb, mintha nekünk kellett volna jár
hatatlan orosz területre lépni. 

A reményt vesztett franciák. 
A párisi Temps beismeri, hogy a franciáknak nem sikerült a millió katonából álló német vonalon ke

resztül tömi. As a reményük, hogy a háborút elhatározó sikerrel kezdhetik, meghiúsult. 

Németek iqabb sikere. 
A berlini Woll ügynökség jelenti, hogy Mannonviller, a franciák legerősebb zárvédője a németek kezébe került. 

Sebesültek érkezése. 
Ma délben egy. kórházhajó érkezett Budapestre 780 sebesültlel. 

Budapest, augusztus 29. d. u. 6 óra. 

'A francia csapatokat koncentrálják. - ' 
Klszászból a még ott levő csekély számú francia csapatokat kivonták és északra vonultatták, ahol csapatössze

vonás történik. , 

Harcok Afrikában 
Egy londoni híradás jelenti, hogy a Fokföldön német—angol harcok '"folynak. 

Lengyel forradalmárok aktlóban. Felrobbantottak egy katonai vonatot 
Kaliszböl jelentik Krakóba, hogy a v.aisói forradalmi bizottság Varsó és Prága nevü külvárosa között egy orosz 

katonái vonatot felrobbanton, 150 közlegény és löbb liszt meghalt. 

Tengeri harc a kinai vizeken. 
Egy berlini jelentés szerint Csinulaunál a japán flottával csata'van. A csingtaui németeket sikerült semleges 

kinai területre vinni. 

A k n á r a j u t o t t d á n ha jók . 
Krisztiániából jelentik, hogy két dán hajó angol aknára futott s mindkettő elsülyedt. 

Nagy orosz vereség, 
vo Táyirati".iroda jelenti Berlinből a mai napi lelettel: A 

zérkar közli, hogy poroszországi csapataink Hmdenburg^KDorn 
vezetése alatt az orosz sereget, mely öt hadtest|f>l és j j á j j ^ lovasosz
tályból állott ós a Narew folyó felől nyomult n^rneĵ jp^Bletre, Gilgen-
burg—Ortelsburg környékén három napos csataDan̂ ^megverte és a 
határon tul üldözi. 

Nyomatott a k iadóta la jdono i Dlnkqrevo Nándor k ö n y v n y o m d á i in t éaa tében íömőlk. 



X. évfolyam. 
Rendkívüli kiadás. 

Celldömölk 1914 augusztus 30. 

VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 
vasárnap reggaL 

ifém év re 8. korona, 
korona, ncaypiir-Ti-e - 2korona. 

Fjgren s»ám á r a d a r a b o n k é n t 90 SHér 
D I I T K G B S V H K A H D O B 

Szerkesztőség és kJadóhivatal: 
Dinkureve N á n d o r könyvnyomdá ja CeUdflrnolkőii 
ide tatézendok á szellemi rész t illető k ö z l e m é n y : -

hirdetések és mindcnnemB ponzil letékek. 

. Győzelem utján. 
- " : . " - * . ' ^ *"- • Budapest, augusztus 30. d. e a8 óra 

A sajtóhadiszállásról Tcözlik, hogy az orosz harctéren móg nincs 
döntés. Dankl Viktor tábornok vezetésével .hadseregünk e hó 27-én 
Niédrzwicaduca magaslatainál 6 hadtest 10 hadosztályát ós a Krasznik 
mellett visszavetett haderőt megverte. 1 tábornok, 1 ezredes, 40 tiszt, 
20Ö0 ember fogságunkba jutott. — Tisza István gróf a munkapártban 
győzelmeinkről beszólt. Erre a képviselők megkérdezték vájjon meg
nyugtatók-e ezek a hirek. Tisza azt felelte, hogy ez már több, mint 
megnyugtató. 

A francia kornány székhelyét Parisból Bordeauxba teszi át 
- Budapest, augusztus 30. d. a. 6 óra. 

A Wiener Journal Berlinből azt az értesítést nyerte, hogy Parisban komolyan fog
lalkoznak azzal a tervvel, hogy a kormány Bordeanxba költözzék. 

Az Osztrák Magyar Bank lembergi fiókja marad. 
A bécsi Osztrák-Magyar Bank visszavonta azon rendelkezését, hogy lembergi fiókjának készletét Bécsbe 

vigye. Ebből azt következtetik, hogy Lembergről elmúlt a veszedelem és karcuk állasa kedvező. 
Herényiét egy szocialista vezér ellen. 

Brüsszelben egy socialista rálőtt Vánderwelde socialista vezérre, akit azonban a golyó nem talált. A merénylő 
azért követte el tettét, mert a vezér a háborús kabinettel támogatta. — 

Paris felé. 
A berlini német avantgárda már csafe)120 klm.-nyire van Paristól. 

Rálőttek a carr i 
A berlini Mittagszeitung Koppenhágából azt ás értesítést kapta, hagy a cár ellen Péterváron, amikor 

• csapatszemlére hajtatott, egy diák rálőtt. Egy kozák meghalt, a cár azonban sértetlen maradt A merénylőt 
elfogták, a w»dírttn«köt pedig elcsapták. . : ; . . , . . • - _ / 

Egy magyar honvéd nőstette. : . 
- - - A lembergi kórházban egy magyar honvédhuszár fekszik súlyos sebével. Mikor eszméletre tért, azt kérte, hogy 

irják fel a fé|e felettCTáblára, hogy: negyven kozákot öltem meg. Kivái ágit teljesítették. 

Kitört a forradalom Parisban. 
A Volkszeitung jelenti, hogy Parisban kitört a forradalom. A 

város utcáin véres harcok folynak. 
Lille üres. 

- A Rolnische Zeitung jelenti, hogy-Lüle francia erőd ötvenezer főnyi helyőrsége a várból kivonult. 
Csapataink előnyomulása. 

Bécsi jelentés szerint a Kraszniki győztes csapataink Lublin felé masíroznak. 

v.". A megvert orosz csapatok vesztési 
Danii'tábornok, hadseregünk parancsnoka, 26-án paranosVan mondotU^zönetet 

csapatainak gyönyörű győzelmükért. Megállapítja, hogy három fászlót, 28ijfynt, számos 
azzal̂ r^vegződík hogy qépfegyvert zákmányoltunk és 6Ü30 oroszt elfogtunk. A par* 

reméli a további küzdelmeinkben a győzelmet. 

Folyik a döntő haq 
A faadisajtószálláson ma 

HO perckor feladott^cí 
távirat szerint az orosza 

•tt 9 óra 
magán-

i harcok: 


